
In nómine Sancti caeléstis 
Patris † et Fílii et Spíritus Sancti. 

Amen. 

 
In nómine Sanctae Trinitátis 
Dei, † Patris et Fílii et Spíritus 
Sancti, deprecámur sanctam 
Matrem Dei, sanctum Joseph, 
omnes sanctos Archángelos, 
Ángelos, Ángelos custódes  
et Sanctos in caelo  
et omnes ánimas in purgatório, 
una nobíscum oráre.  
Amen.  
Súpplices vos rogámus,  
custodíte nos. 
 
 

Mágnus et óptimus orátio 
Sanctae Michael Archángele 

 

Sancte Míchael Archángele,  
prínceps gloriosíssime 
sanctis Angelis caeléstis.  
Te rogámus, defénde, líbera et 
semper custódi nos cum omnis 
sanctis Angelis ab omnes 
diábolis, qui es  
oppugnáre, vexare, ubíque 
discórdia fácere, devovére, 
caecitáte nobis, dúcere in 
tentatióne, morbus fácere,  
bellum dúcere, homínibus 
caedem. Hic et ubíque in mundo 
pervagántur et certiórem, ad 
peccátis móvere, ut ánimae non 
paradísum veniámus. 
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Im Namen des Heiligen 
Himmlischen Vaters † und des 

Sohnes und des Heiligen Geistes. 
Amen. 

 

Im Namen des Heiligen 
Dreifaltigen Gottes, † des 
Vaters und des Sohnes und des 
Heiligen Geistes, bitten wir die 
Heilige Mutter Gottes, den 
Heiligen Josef, alle heiligen 
Erzengel, Engel, Schutzengel und 
Heiligen im Himmel und alle 
Armen Seelen im Reinigungsort, 
gemeinsam mit uns zu beten. 
Amen. 
Demütig bitten wir euch, 
beschützet uns. 
 

Wichtiges und bestes Gebet 
zum Heiligen Erzengel Michael 

 

Heiliger Erzengel Michael,  
du glorreicher Fürst der Heiligen 
Himmlischen Engel.  
Bitte verteidige, befreie und 
beschütze uns immer mit allen 
Heiligen Engeln vor allen Teufeln, 
die uns angreifen, plagen, überall 
Unfrieden machen, verwünschen, 
uns blenden, in Versuchung 
führen, krank machen, Krieg 
führen, die Menschen morden. 
Hier und überall in der Welt 
umherschleichen und sich 
verständigen, zur Sünde 
beeinflussen, damit die Seelen 
nicht ins Paradies kommen. 
 



Sancte † Omnípotens Forte 
Deus, per potestáte, virtúte, 
operátio, volúntas Tua et cum 
Sanctae Michael Archángele et 
omnis Sanctis Ángelis, 
súpplices vos rogámus, detrúde 
nunc et semper sine 
intermissióne diábolos aetérne 
in inférnum, ut Sancti Dei pacis 
et caritáte omnitémpore manére 
in córdibus homínibus. 
Gratías ágimus Tibi, Sanctae 
Trínitas Deus et omnes Sanctis 
Angelis pro vobis auxílium, 
custódio et operátio. Amen. 

Heiliger † Allmächtiger starker 
Gott, durch Deine Macht, Kraft 
Wirken, Wille und mit dem 
Heiligen Erzengel Michael und 
allen Heiligen Engeln, demütig 
bitten wir Euch, stürzet jetzt und 
allezeit ohne Unterlass die 
Teufel auf ewig in die Hölle, 
dass der Friede und Liebe des 
Heiligen Gottes allezeit in den 
Herzen der Menschen bleibe.  
Wir danken Dir, Heiliger 
Dreieiniger Gott und allen 
Heiligen Engeln für die Hilfe, 
Schutz und Wirkung.  Amen. 
 

Allmächtiger ewiger Heiliger Dreieiniger Gott, 
Herr Jesus Christus, unendliche Liebe und unser Erlöser. 
Du lässt die Versuchungen durch die Teufel zu für unsere Prüfung 
und Besserung. Deine Prüfungen auf Erden sind gerecht.  
Demütig bitten wir Dich; schenke uns immer die Gnade der Reue für 
unsere Sünden und einen guten Vorsatz. 
Vergib und erlöse uns von allen Sünden.  
Durch Deine Allmacht, Kraft und Herrschaft, beschütze uns allezeit 
vor den Versuchungen und Plagen des Satans, des Luzifers, des 
Teufels und aller Dämonen und stürze sie alle auf ewig in die Hölle, 
die zum Verderben der Seelen hier und in der Welt umherschleichen 
und plagen.  
Heiliger Herr und Gott Jesus Christus, bitte nimm uns in Dein 
liebevolles barmherziges Herz auf. Schenk uns die Gnade, ewiges 
Licht, Frieden und Kraft, nach Deiner Liebe zu leben. Herr Jesus 
Christus, Heiliger Dreieiniger Gott, alles zu Deiner größeren Ehre 
und zur Rettung aller Seelen.  
Bewahre uns vor der Hölle und führe uns ins Paradies, besonders 
alle Seelen, die Deiner Barmherzigkeit 
am meisten bedürfen. Wir vertrauen und danken Dir für alles. 
Gepriesen bist Du, unser Herr und Gott im Himmel 
und auf Erden.  Amen. 
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Rosárium dolorósum  
pro ómnibus homínibus 

 

Credo 
Credo in unum Sanctum Deum. 
Patrem omnipoténtem, Factórem 
caeli et terrae, visibílium ómnium 
et invisibílium. 
Et in unum Dóminum Sanctum 
Jesum Christum, Fílium Dei 
unigénitum.  
Et ex Patre natum  
ante ómnia saécula. 
Deum de Deo, Lumen de Lúmine, 
Deum verum de Deo vero. 
Génitum, non factum, 
consubstantiálem Patri:  
per Quem ómnia facta sunt.Qui 
propter nos hómines et propter 
nostram salútem descéndit de 
caelis.  
(Hic genufléctitur:) 
Et incarnátus est de  
Spíritu Sancto ex  
Sancta María Vírgine:  
et homo factus est. 

 

Crucifíxus étiam pro nobis;  
sub Póntio Piláto passus,  
et sepúltus est. 
Et resurréxit tértia die, secúndum 
Scriptúras Sanctas. 
Et ascéndit in caelum: sedet  
ad déxteram Patris. 
Et íterum ventúrus est cum glória 
judicáre vivos  
et mórtuos:  
Cujus regni non erit finis. 
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Schmerzhafter Rosenkranz  
für alle Menschen 

 

Glaubensbekenntnis 
Ich glaube an den einen Heiligen 
Gott, den Allmächtigen Vater, 
Schöpfer des Himmels und der 
Erde, aller sichtbaren und 
unsichtbaren Dinge.  
Und an den einen Herrn Heiligen 
Jesus Christus, Gottes 
eingeborenen Sohn.  
Er ist aus dem Vater geboren vor 
aller Zeit, Gott von Gott, Licht 
vom Lichte, wahrer Gott vom 
wahren Gott, gezeugt, nicht 
geschaffen, eines Wesens mit 
dem Vater. Durch Ihn ist alles 
geschaffen. Für uns Menschen 
und um unseres Heiles willen ist  
Er vom Himmel herabgestiegen. 
   (Hier knien alle nieder) 
Er hat Fleisch angenommen 
durch den Heiligen Geist, aus 
der Heiligen Jungfrau Maria 
und ist Mensch geworden.  
(kurze Stille) 

Er wurde unter Pontius Pilatus 
gekreuzigt, hat gelitten und sein 
Leben für uns geopfert. Er ist 
auferstanden am dritten Tage, 
gemäß der Heiligen Schrift. 
Er ist aufgefahren in den Himmel 
und sitzet zur Rechten des 
Vaters. Er wird wiederkommen in 
Herrlichkeit, Gericht zu halten 
über Lebende und Tote und Sein 
Reich hat kein Ende. 
 



(Alle)  Et in Deum Spíritum 
Sanctum, Dóminum et 
Vivificántem, consubstantiálem 
Patri et Fílio: 
Qui ex Patre Filióque procédit. 
Qui cum Patre et Fílio simul 
adorátur et conglorificátur:  
qui locútus est per Prophétas. 
 

Et unam sanctam cathólicam  
et apostólicam Ecclésiam. 
Confíteor unum baptísma in 
remissiónem peccatórum.  
Et exspécto resurrectiónem 
mortuórum.  †  Et vitam  
ventúri saéculi.    
Amen. 

 
 

Glória † Sancto caelésti  
Patri et Fílio et Spirítui Sancto, 
sicut erat in princípio, et nunc,  
et semper,  
et in saécula saeculórum.   
Amen. 
 

Pater noster, qui es in caelis,  
Tu es Sancta Trínitas,  
Unus Deus aeterne, omnitémpora 
omnípotens, omnibenígne, 
omniprésens et omnioperatívus. 
Advéniat regnum Tuum in grátiis 
ad nos. 
Fiat volúntas Tua sicut in caelo  
et in terra. 
Miséricors Deus, Salvátor 
noster, súpplices Te rogámus; 
vive, operáre et mane semper 
in córdibus nostris. 
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(Alle)  Ich glaube an den Heiligen 
Geist, den Herrn und 
Lebensspender, eines Wesens 
mit dem Vater und dem Sohne, 
der vom Vater und vom Sohne 
ausgeht. Er wird mit dem Vater 
und dem Sohne zugleich 
angebetet und verherrlicht.  
Er hat gesprochen durch die 
Propheten. Ich glaube an die 
eine, heilige, katholische und 
apostolische Kirche. 
Ich bekenne die eine Taufe zur 
Vergebung der Sünden. Ich 
erwarte die Auferstehung der 
Toten  †  und das zukünftige 
ewige Leben.   Amen. 
 

Ehre sei † dem Heiligen 
himmlischen Vater und dem Sohn 
und dem Heiligen Geist; 
wie es war im Anfang, 
so auch jetzt und allezeit und in 
Ewigkeit.   Amen. 
 
Vater unser, der Du bist im 
Himmel, Du bist die Heilige 
Dreifaltigkeit, ein Einiger ewiger 
Gott, allzeit Allmächtig, Allgütig, 
Allgegenwärtig und Allwirksam. 
Dein Reich komme in Gnaden zu 
uns. Dein Wille geschehe,  
wie im Himmel, so auch auf 
Erden. 
Barmherziger Gott, unser 
Erlöser, demütig bitten wir 
Dich: lebe, wirke und bleibe 
immer in unseren Herzen. 
 



Sanctum Panem Tuum dona 
nobis hódie. Dimítte nobis débita 
nostra, sicut et nos dimíttimus 
debitóribus nostris. 
Deduc nos semper subsídio 
grátiae Tuae ex  
ómnibus tentatióne. 
Líbera nos ab ómnibus malis. 
Aetérne Sancte Pater, dona nobis 
ómnibus grátiam vivéndi 
secúndum dilectiónem Tuam, ut 
in Te habeámus vitam aetérnam. 
Glorificámus, laudámus, dilígimus 
Te, confídimus et pro omnia 
grátias ágimus Tibi,  
nunc et omni témpore et in 
saécula saeculórum.  Amen. 

 
(orare semel) 

 

Laudamus Te, Sancta Virgo 
María, grátia plena,  
Sancta Trínitas Deus Tecum. 
Benedícta Tu in  
ómnibus muliéribus, 
et benedíctus fructus ventris Tui, 
Sancte Dómine Deus  
Jesu Christe. 
Alma Regína caeléstis, 
Mater Sancti Dei et cara Mater 
nostra, quaésumus, 
ora pro nobis peccatóribus,  
nunc et semper et in hora mortis 
nostrae.  Amen. 
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Dein Heiliges Brot gib uns heute. 

Vergib uns unsre Schuld, wie 
auch wir vergeben  
unsern Schuldigern. 
Führe uns immer aus allen 
Versuchungen mit Deinem 
Gnadenbeistand.  
Erlöse uns von allen Übeln. 
Ewiger Heiliger Vater, gib uns 
allen die Gnade, nach Deiner 
Liebe zu leben, dass wir in Dir 
das ewige Leben haben. 
Wir ehren, loben, lieben Dich, 
vertrauen und danken Dir  
für Alles,  
jetzt und allezeit und in Ewigkeit. 
Amen. 
 

(einmal beten) 
 

Wir loben Dich, Heilige Jungfrau 
Maria, Du bist voll der Gnade. 
Der Heilige Dreifaltige Gott ist 
mit Dir. 
Du bist gebenedeit unter allen 
Frauen, und gebenedeit ist die 
Frucht Deines Leibes,  
Heiliger Gott Jesus Christus. 
Wir bitten Dich, Erhabene 
Himmlische Königin, Mutter des 
Heiligen Gottes und unsere 
liebe Mutter, bitte für uns 
Sünder, jetzt und immer und in 
der Stunde unseres Todes.  
Amen. 

 
 
 
 



(orare semel) 
 

 

Ómnipotens Sancta Trínitas 

Fortis Deus, † Sancte Deus 

Pater, Deus Filius et Deus 

Spíritus Sanctus, 

Creator caeli et terrae, 

Salvátor mundi,  

omnipráesens et omnioperatívus,  

Rex beatitúdo aetérna,  

verax fidélis Deus,  

cáritas infiníta, fons vitae et 

sanctitátis. Glorificámus, 

laudámus et adorámus Te. 

Súpplices Te rogámus:  

Dona nobis vivam fides. 

Confírma in nobis spem ut in 

paradísum aetérnam veniámus. 

Dona nobis caritátem, 

humilitátem, intellegéntiam Tuam, 

memóriam et pacem. 

Te rogámus, mane semper 

salus noster. Custódio nos et 

omnes ánimas ab inférno.  

Dona nobis, omnes fámulos Tuos 

et moriéntium subsídio  

grátiae Tuae.  

Deduc nos et étiam multos 

animárum in paradísum. 

Dilígimus Te, confídimus  

et pro omnia grátias ágimus Tibi. 
Amen. 
 
Gloria † Sancto Caelésti Patri... 
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(einmal beten, Ersatz für die 3 
Perlen am Anfang vom Rosenkranz) 
 

Allmächtiger starker Heiliger 

Dreieiniger Gott, † Heiliger Gott 

Vater, Gott Sohn und Gott 

Heiliger Geist, 

Schöpfer des Himmels und  

der Erde,  

Erlöser der Welt,  

Allgegenwärtig und Allwirksam, 

König der ewigen Glückseligkeit, 

wahrhaftiger getreuer Gott, 

unendliche Liebe, 

Quelle des Lebens und der 

Heiligkeit. Wir ehren, loben und  

beten Dich an. Demütig bitten wir 

dich: schenke uns den 

lebendigen übernatürlichen 

Glauben. Stärke in uns die 

Hoffnung, dass wir auf ewig ins 

Paradies kommen. 

Schenke uns Liebe, Demut, 

deinen Verstand, Gedächtnis und 

Frieden. Bitte bleibe jederzeit 

unsere Rettung. 

Verschone uns und alle Seelen 

vor der Hölle.  

Schenke uns, allen Deinen 

Kindern und den Sterbenden 

Deinen Gnadenbeistand. Führe 

uns und noch viele Seelen ins 

Paradies.  

Wir lieben dich, vertrauen und 

danken Dir für alles.  

Ehre sei † dem Hl. Himmlischen  
 Vater… 



(orare semel) 

Meus Sancte Dómine et Deus  
Jesu Christe,  
súpplices te rogámus;  
remítte nobis peccáta nostra. 
Dona nobis grátiam contritiónis 
de peccátis nostris et bonum 
propósitum. Áccipe nos in 
amantíssimum Cor misericórdem 
Tuum. Dona nobis caritátem,  
grátiam et virtútem Tuam. 
Custódi nos ab inférno  
et deduc nos in paradísum, 
praecípue omnes ánimas  
máxime egéntes misericórdiae 
Tuae. Amen. 

 

Pater noster... 

 

 
(Orare 3x) 

 

Laudámus Te, Sancta Virgo 
María, grátia plena,  
Sancta Trínitas Deus Tecum. 
Benedícta Tu in ómnibus 
muliéribus, et benedíctus fructus 
ventris Tui, Sancte Dómine Deus 
Jesu Christe. 
Qui pro nobis Sánguinem 
exsudávit 

 

Alma Regína caeléstis, 
Mater Sancti Dei et cara Mater 
nostra, quaésumus, 
ora pro nobis peccatóribus, nunc 
et semper et in hora mortis 
nostrae.  Amen. 

Gória † Sancto Caelésti Patri... 
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(einmal beten) 

Mein Heiliger Herr und Gott 
Jesus Christus,    
demütig bitten wir Dich; verzeih 
uns unsere Sünden. Schenke uns 
die Gnade der Reue über unsere 
Sünden und einen guten Vorsatz.  
Nimm uns in Dein liebevolles 
barmherziges Herz auf. Schenke 
uns Deine Liebe, Gnade und Kraft. 
Bewahre uns vor der Hölle und 
führe uns ins Paradies, besonders 
alle Seelen, die Deiner 
Barmherzigkeit am meisten 
bedürfen.  Amen. 
 
 

Vater unser… 

 

1. Gesätzchen 
 (jedes Gesätzchen 3x beten) 
 

Wir loben Dich, Heilige Jungfrau 
Maria, Du bist voll der Gnade. 
Der Heilige Dreifaltige Gott ist mit 
Dir. Du bist gebenedeit unter 
allen Frauen, und gebenedeit ist 
die Frucht Deines Leibes,  
Heiliger Herr und Gott  
Jesus Christus. 
Der für uns Blut geschwitzt hat. 

 

Wir bitten Dich, Erhabene 
Himmlische Königin, Mutter des 
Heiligen Gottes und unsere liebe 
Mutter, bitte für uns Sünder, jetzt 
und immer und in der Stunde 
unseres Todes.  Amen. 

Ehre † sei dem Hl. Himmlischen 
Vater… 



Secúnda 
 

Pater noster... 

 

Laudámus Te, 
Sancta Virgo María… 
 

Qui pro nobis flagellátus  
est. 

 

Alma Regína caeléstis… 
 
 

Gória † Sancto Caelésti Patri... 
 
 

Tertia 

 
Pater noster... 

 

Laudámus Te, 
Sancta Virgo María… 
 

Qui pro nobis spinis  
coronátus est. 

 

Alma Regína caeléstis… 
 

Gória † Sancto Caelésti Patri... 

 
Quarta 

 

Pater noster... 

 

Laudámus Te, 
Sancta Virgo María… 
 

Qui pro nobis gravem  
crucem bajulávit. 

 

Alma Regína caeléstis… 
 

Gória † Sancto Caelésti Patri... 
 

8 

2. Gesätzchen 
 

Vater unser… 
 

Wir loben Dich, 
Heilige Jungfrau Maria… 
 

der für uns gegeißelt worden 
ist.  

 

Wir bitten Dich, Erhabene 
Himmlische Königin… 
 

Ehre † sei dem Hl. Himmlischen 

Vater… 
 

3. Gesätzchen 

 
Vater unser… 
 

Wir loben Dich, 
Heilige Jungfrau Maria… 
 

der für uns mit Dornen gekrönt 
worden ist.  

 

Wir bitten Dich, Erhabene 
Himmlische Königin… 

Ehre † sei dem Hl. Himmlischen 
Vater… 

4. Gesätzchen 
 

Vater unser… 
 

Wir loben Dich, 
Heilige Jungfrau Maria… 
 

der für uns das schwere Kreuz 
getragen hat.  

 

Wir bitten Dich, Erhabene 
Himmlische Königin… 
 

Ehre † sei dem Hl. Himmlischen 
Vater… 

 



Quinta 
 

Pater noster... 

 

Laudámus Te, 
Sancta Virgo María… 
 

Qui pro nobis  
crucifíxus est. 

 

Alma Regína caeléstis… 
 
 

Gória † Sancto Caelésti Patri... 
 

 

5. Gesätzchen 
 

Vater unser… 
 

Wir loben Dich, 
Heilige Jungfrau Maria… 
 

der für uns  
gekreuzigt worden ist.  

 

Wir bitten Dich, Erhabene 
Himmlische Königin… 
 

Ehre † sei dem Hl. Himmlischen 

Vater… 
 

Bone Sancte Dómine Deus Jesu 
Christe, Salvátor noster,  
quaésumus, exáudi nos. 
Ánima Chrísti, sanctífica nos. 
Corpus Christi, salva nos. 
Sánguis Christi in omnes 
Tabernáculis in toti mundi in 
Sanctissima Sacraménti Altáris, 
inébria multos animárum et nos. 
In Tua sanctas vúlneris  
suscípio nos, Aqua ex Sancte 
Cordis Jesu Christi,  
munda nos. Passio Christi, 
confórta nos. Ante insídias diáboli,  
custódi semper multos Moriéntibus 
et nos. Deus Spíritus Sancte,  
renovábis baptísma in nos. 
Ne permíttas nos separári a Te. 
In hora mortis nostrae  
voca nos, ad Te veníre  
concédere nos, ut cum Sanctis 
Angelis, Sanctis et Animas in 
Purgatório Tuis, laudámus Te, 
ut in paradísum Tecum vitam 
aetérnam. Amen. 
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Guter Heiliger Herr und Gott 
Jesus Christus, unser Erlöser,  
bitte, erhöre uns,  
Seele Christi, heilige uns,  
Leib Christi, erlöse uns,  
Blut Christi in allen Tabernakeln 
der Welt im Allerheiligsten 
Altarsakrament, bitte tränke viele 
Seelen und uns, In Deine heiligen 
Wunden, nimm uns auf, Wasser 
aus dem Heiligen Herzen Jesu 
Christi, reinige uns. Leiden Christi, 
stärke uns, Vor den 
Nachstellungen des Teufels, 
beschütze immer viele Sterbenden 
und uns, Gott Heiliger Geist, 
erneuere die Taufe in uns.  
Von Dir lass nimmer  
trennen uns. In unserer 
Sterbestunde rufe uns, zu Dir zu 
kommen begnadige uns, 
mit Deinen Heiligen Engeln, 
Heiligen und Armen Seelen, 
wir loben Dich, dass wir im 
Paradiese mit Dir leben ewiglich.  
 Amen. 



Sancte Joseph, Patrónus 
custódio noster et moriéntium, 
pater nutrície Sancti Jesu Christi et 
Sponse sanctae Vírginis Maríae, 
ora pro nobis et pro moriéntibus 
hújus diéi et hújus noctis. Amen. 
 
Benedícat et custódiat nos et 
omnes Omnípotens Misericors 
Sancta Trínitas Deus,  

† Deus Pater, Deus Fílius et  
Deus Spíritus Sanctus. Amen. 
 

Sancta Mater Dei, † quaésumus, 
cum Tuo Prole pia bénedic nos et 
omnes.  Amen  
 

Heiliger Josef, unser und 
Sterbenden Schutzpatron 
Nährvater des Heiligen Jesus 
Christus und Bräutigam der 
heiligen Jungfrau Maria, bitte für 
uns und für die Sterbenden dieses 
Tages und dieser Nacht. Amen. 
 

Es segne und beschütze uns und 
alle der Allmächtige, Barmherzige, 
Heilige Dreifaltige Gott,  

† Gott Vater, Gott Sohn und Gott 

Heiliger Geist. Amen. 
 

Heilige Mutter Gottes mit Deinem 
Kinde lieb, bitte, † uns und allen  
Deinen Segen gib.  Amen

Sub Tuo praésidi amícto 
orámus, Sancta Dei Génitrix.  
Súpplices Te rogámus, exáudi 
oratiónem nostram et ora pro 
nobis, praecípue in  
necessitátibus nostris. 

A perículis cunctis líbera nos 
semper. Tu nos ab diábolus 
prótege et mortis hora súscipe. 

Peccatórum miserére. Sancta 
Virgo gloriósa et benedícta, alma 
Regína nostra caeli et terrae.  

 

Grátias ágimus tibi quia Tu es 
Refúgium peccatórum, Salus 
infirmórum, Auxílium 

christianórum, magna Gratiárum 
ómnium Mediátrix, Advocáta et 
Coredémptrix nostra. 

Sancta Mater Dei, cara Mater 
nostra, Te dilígimus toto corde  
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Unter Deinem Schutzmantel 
beten wir heilige Gottesgebärerin. 
Demütig bitten wir Dich, erhöre 
unser Gebet und bitte für uns, 
besonders in unseren Nöten.  
Erlöse uns jederzeit von allen 
Gefahren. Schütze uns vor dem 
Feinde und nimm uns auf in der 
Stunde unseres Todes. 
Erbarme Dich der Sünder.  

Du glorwürdige und gebenedeite 
Heilige Jungfrau, unsere 
erhabene Königin des Himmels 
und der Erde.  

Wir danken Dir, dass du die 
Zuflucht der Sünder, Heil der 
Kranken, Helferin der Christen, 
große Vermittlerin aller Gnaden, 
Fürsprecherin und Miterlöserin 
bist. Heilige Mutter Gottes, 
unsere liebe Mutter, wir lieben 
Dich von ganzem Herzen 



et Tibi nos consecrámus  
in aetérnum. 

Ad Fílium Tuum, quaésumus, 
deduc nos,  
Fílio Tuo reconcília et comménda 
nos, Dómino nostro Jesu Christo, 
Salvatóri mundi, qui inseparábilis 
cum Patre  
et Spíritu Sancto vivit et regnat, 
Unus Sanctus  
Deus per ómnia saécula 
saeculórum.   Amen. 
 

Litaníae pro defúnctis 

 

Alma Sancta Tínitas unus 
Dóminus Deus, † In nómine 
Patris et Fílii et Spíritus Sanci. 
Amen. 
 

V. Sancte Omnípotens Deus, 
Pater noster in caelis,  
A. Te rogámus, miserére  
nobis et exáudi nos. 

 

V. Sancte Deus Jesu Christe,  
Fili Sancti Dei vivi  
unigénite, 
A. Te rogámus, miserére  
nobis et salva nos. 

 

V. Spíritus Sancte Deus,  
unum cum Patre et Fílio, 
A. Te rogámus, miserére  
nobis et illúmina nos. 

 

V. Sancta Trínitas, Unus 
Sanctus Deus, 
A. súpplices Te rogámus 
miserére nobis et custódi nos. 
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und weihen uns Dir auf ewig.  

 

Wir bitten Dich, führe uns zu 
Deinem Sohn, versöhne und 
empfiehl uns Deinem Sohn, 
unserem Herrn Jesus Christus, 
dem Heiland der Welt, 
der mit dem Vater und dem 
Heiligen Geist unzertrennlich lebt 
und herrscht,  
ein Einiger Heiliger Gott von 
Ewigkeit zu Ewigkeit.  Amen. 

 
Litanei für die Verstorbenen 

 

Erhabene Heilige Dreifaltigkeit, 
ein Einiger Herr und Gott, † Im 
Namen des Vaters und des 
Sohnes und des Heiligen Geistes. 
Amen. 
 

V. Heiliger Allmächtiger Gott, 
unser Vater im Himmel, 
A. wir bitten Dich, erbarme  
Dich unser und erhöre uns. 

 

V. Heiliger Gott Jesus Christus, 
Eingeborener Sohn des 
lebendigen Gottes,  
A. wir bitten Dich, erbarme  
Dich unser und erlöse uns. 

 

V. Gott Heiliger Geist, eins mit  
dem Vater und dem Sohn, 
A. wir bitten Dich, erbarme  
Dich unser und erleuchte uns 

 

V. Heilige Dreifaltigkeit, ein 
einiger Heiliger Gott, 
A. demütig bitten wir Dich, 
erbarme Dich unser und  
 beschütze uns. 



Sancta María, Mater 
 animárum in purgatório; 
Magna Mediátrix  
omnium gratiárum; 
Regina nostra et  
Mater misericórdiae; 
Refúgium peccatórum et 
 Consolátrix afflictórum; 
Sancte Joseph, Patróne  
 moriéntium; 
A.  súpplices vos rogámus  
oráte pro eis; 
Sancti Míchael, Gabriel et  
 Raphael Archángel et 
 Omnes sancti Ángeli et Ángeli  
 custódes; 
A.  rogámus vos:  
custodíte et consolámini eos; 
Sancte Joánnes Baptísta; 
Omnes sancti Patriárchae et 
 Prophétae;  
Omnes sancti Apóstoli et 
 Evangelístae; 
A.  rogámus vos: 
oráte pro eis; 

Omnes sancti  
innocéntes líberi; 
Omnes sancti Mártyres; 
Omnes sancti Pontifíces, 
 Sacerdótes et Doctóres  
 Ecclésiae; 
Omnes sancti Confessóres; 
Omnes Sanctae Sancti Dei; 
A.  rogámus vos: 
oráte pro eis; 
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(Es kann abwechselnd gebetet werden) 
Heilige Maria, Du Mutter der 
 Armen Seelen im Reinigungsort; 
Große Vermittlerin  
aller Gnaden; 
Unsere Königin und Mutter  
der Barmherzigkeit; 
Zuflucht der Sünder und  
 Trösterin der Betrübten; 
Heiliger Josef, Patron der  
 Sterbenden;A.  wir flehen Euch  
 an, bittet für sie; 
Heiliger Erzengel Michael,  
 Gabriel, Raphael und alle  
 heiligen Engel und  
 Schutengel; 
A.  wir bitten euch:  
beschützet und tröstet sie; 
Heiliger Johannes der Täufer; 
Alle heiligen Patriarchen und 
 Propheten; 
Alle heiligen Apostel und 
 Evangelisten; 
A.  wir bitten euch:  
bittet für sie; 

Alle heiligen  
Unschuldigen Kinder; 
Alle heiligen Märtyrer; 
Alle heiligen Bischöfe, Priester  
 und Kirchenlehrer; 
Alle heiligen Bekenner; 
Alle Heiligen des Heiligen  
 Gottes; 
A.  wir bitten euch:  
bittet für sie; 
 
 
 
 



Sancta omnípotens Trínitas  
 Deus, Súpplices te rogámus, 
 propítius esto, 
A.  parce eis, Sancte  
Dómine et Deus; 
Ab omni malo; 
A.  súpplices Te rogámus, 
 líbera eos, Sancte Dómine  
 et Deus; 
A severitáte justítiae Tuae; 
A dura captivitáte et igne  
 urénte; 
A immúndi consciéntiae; 
A profúnda tristítia; 
Per coronatiónem spíneam  
 Tuam; 
Per Sanctum jejúnium Tuum; 
Per humilitátem et perféctam  
 oboediéntiam Tuam; 
Per caritátem Tuam; 
Per amáram passiónem Tuam; 
Agóniam Tuam in monte 
 Olivéti; 
Sudórem Sánguinem Tuum; 
Captivitátem Tuam; 
Crudélem flagellatiónem Tuam; 
A.  súpplices Te rogámus, 
 líbera eos, Sancte Dómine  
 et Deus; 
Per passiónem ludíbrii Tui; 
Injústam judicatiónem Tuam; 
Dolorósam Viam Crucis 
 Tuam; 
Torquéntem crucifixiónem et 
 derelictiónem Tuam; 
Sancta vúlnera Tua; 
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Heiliger Allmächtiger  
 Dreifaltiger Gott, wir flehen  
 Dich an, Sei uns gnädig, 
A.  verschone sie, Heiliger  
Herr und Gott; 
Von allem Übel; 
A.  wir flehen Dich an, erlöse  
 sie, Heiliger Herr und Gott; 
Von der Strenge Deiner  
 Gerechtigkeit; 
Von der harten Gefangenschaft  
 und dem verzehrenden Feuer; 
Von dem unreinen Gewissen; 
Von der tiefen Traurigkeit; 
Durch Deine Dornenkrönung; 
 
Durch Dein heiliges Fasten; 
Durch Deine Demut und  
 vollkommenen Gehorsam; 
Durch Deine Liebe; 
Durch Deine bitteren Leiden; 
Deine Todesangst am Ölberg; 
Deinen Blutschweiß; 
Deine Gefangennahme; 
Deine grausame Geißelung; 
A.  wir flehen Dich an, erlöse  
 sie, Heiliger Herr und Gott; 
Durch die Leiden Deiner  
 Verspottung; 
Deine ungerechte 
 Verurteilung; 
Deinen schmerzlichen 
 Kreuzweg; 
Durch Deine qualvolle  
 Kreuzigung und Verlassenheit; 
Deine heiligen Wunden; 
 
 
 



Per sanctum pretiósum 
 Sánguinem Tuum; 
A.  súpplices Te rogámus, 
 líbera eos, Sancte Dómine  
 et Deus; 
Per intercessiónem sanctae  
 Matris Tuae, ómnium  
 Sanctórum et sanctórum  
 Angelórum; 
Per Sanctum Cor  
 perforátum Tuum; 
Per gloriósam resurrectiónem 
 Tuam; 
Per Admirábilem ascensiónem 
 Tuam; 
A.  súpplices Te rogámus, 
 líbera eos, sancte Dómine  
 et Deus; 
Da moriéntibus grátiam  
 beatíficae visiónis Tuae; 
Líbera paréntes, propínquos  
 et amícos nostros e  
 purgatório,  
Dona ómnibus christifidélibus 
 caritátem, grátiam et virtútem  
 Tuam orent pro defúnctos 
A.  Sancte Dómine et Deus, 
 fiat volúntas Tua; 
 
V. Sancte Dómine Deus  
Jesu Christe, Salvátor noster,  
qui tollis peccáta mundi, 
A. Te rogámus, miserére eis et 
exáudi oratiónem nostram pro 
eis. 
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Durch Dein heiliges 
 kostbares Blut; 
A.  wir flehen Dich an,  
erlöse sie, Heiliger Herr und 
Gott; 
Durch die Fürbitte Deiner  
 heiligen Mutter, aller Heiligen  
 und heiligen Engel; 
Durch Dein Heiliges  
durchbohrtes Herz; 
Durch Deine glorreiche  
 Auferstehung; 
Durch Deine wunderbare  
 Himmelfahrt; 
 
A.  wir flehen Dich an: erlöse  
 sie, Heiliger Herr und Gott; 
Gib den Verstorbenen die  
 Gnade Deiner seligen  
 Anschauung; 
Befreie unsere Eltern,  
 Verwandten und Freunde aus  
 dem Orte der Läuterung, 
Schenke allen Christgläubigen 
 Liebe, Gnade und Kraft, dass  
 sie für die Verstorbenen beten; 
A.  Heiliger Herr und Gott, 
 Dein Wille geschehe; 
 
V. Heiliger Herr und Gott Jesus 
Christus, unser Erlöser, Du 
nimmst hinweg die Sünden der 
Welt, A. wir bitten Dich, 
erbarme Dich ihrer und erhöre 
unser Gebet für sie. 
 
 
 
 



V. Sancte Dómine Deus  
Jesu Christe, Salvátor noster,  
qui tollis peccáta mundi, 
 
A. Te rogámus, miserére  
eis, dona eis pacem  
Tuam. 
V. Sancte Dómine Deus  
Jesu Christe, Salvátor noster,  
qui tollis peccáta mundi, 
A. Te rogámus, miserére  
eis et parce eis. 
 
V. Ave Sánguis sancte  
pretióse, 
A. salva nos et ánimas in 
purgatório. 
 
V. Sancta Trínitas  
Deus, Súpplices Te rogámus:  
per Tuam misericórdiam,  
leni et abbrévia supplícia 
animárum in purgatório, 
dona eis lucem aetérnam, 
consoláre eos per sanctos 
Ángelos tuos et dona eis pacem 
et laetítiam aetérnam. Sancta 
Maria, Mater animárum in 
purgatório, ora pro eis. Amen. 
 

A. Sancte Omnípotens Deus 
super vitam et mortem, dona, 
quaésumus defúnctis 
misericórdem caritátem et grátiam 
Tuam et custódi moriéntes a morte 
perpétua. 
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V. Heiliger Herr und Gott Jesus  
Christus, unser Erlöser, Du 
nimmst hinweg die Sünden der 
Welt, A. wir bitten Dich, 
erbarme Dich ihrer, gib ihnen 
Deinen Frieden. 
V. Heiliger Herr und Gott Jesus 
Christus, unser Erlöser, Du 
nimmst hinweg die Sünden der 
Welt, A. wir bitten Dich, 
erbarme Dich ihrer und 
verschone sie. 
 
V. Sei uns gegrüßt, heiliges 
kostbares Blut, 
A. komme uns und den Armen 
Seelen zugut. 
 
V. Heiliger Dreifaltiger Gott,  
wir flehen Dich an: durch Deine 
Barmherzigkeit lindere und kürze 
die Leiden der Armen Seelen im 
Reinigungsort, gib ihnen das 
ewige Licht, tröste sie durch 
deine Heiligen Engel und gib 
ihnen ewigen Frieden und 
Freude. Heilige Maria, Mutter der 
Armen Seelen im Reinigungsort, 
bitte für sie. Amen. 
 

A. Heiliger Allmächtiger Gott 
über Leben und Tod, bitte schenke 
den Verstorbenen Deine 
barmherzige Liebe und Gnade 
und behüte die Sterbenden vor 
dem ewigen Tod. 
 
 
 



Dimítte eis ómnia peccáta et 
poenas et deduc eos in aetérnam 
beatitúdinem. 
Per Dóminum et Deum  
nostrum Sanctum Jesum 
Christum Fílium Tuum, Qui 
Tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti Sanctus Deus, per 
ómnia saécula saeculórum. 
Amen. 
 

Pater noster...(S.4) 
Laudámus Te… 
Sancta Virgo María…(S.5) 
Glória Sancto caelésti † Deus 
Patri… 

 
 
 
 

Vergib ihnen alle Schuld und 
Strafe und führe sie in die ewige 
Glückseligkeit. Durch unsern 
Heiligen Herrn und Gott Jesus 
Christus, Deinen Sohn, der mit Dir 
lebt und herrscht in der Einheit 
des Heiligen Geistes, Heiliger 
Gott von Ewigkeit zu Ewigkeit.  
Amen. 
 

 
Vater unser… (S.4) 
Wir loben Dich…  
Heilige Jungfrau Maria…(S.5) 
Ehre sei dem Hl. Himmlischen † Gott 
Vater… 
 
 

Der Heilige Gott Jesus Christus sagte mir (J) dass wir momentan 
den schmerzhaften Rosenkranz jeden Tag beten sollen, weil so 

viele Menschen sterben und noch viele sterben werden. 
 
 
(Hier dürfen sie gratis alle Gebete, Lieder und CD's herunterladen) 

 

 

www.gnadenvolle-gebete.de 
www.vater-unser.net 

www.gnadenvolle-gebete-und-erlebte-wunder.de 
 

 
 
 
 

D-Forbach, Erbersbronn – 02. Aug. 2022 
Julijana Ebert, Bernhard Koppenhagen 
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